






Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores Printatura / Decoration / Décoration / Dekor / Decoración

Standard / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras
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COLORI LEGNO
/ Wood colors / Couleurs bois / Holz farben /
Colores de madera

COLORI RAL / RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Colore RAL
Verde 6024

Colore RAL
Azzurro 5015

Colore RAL
Giallo 1023

Cod. 06
Profili e carenatura
colore bianco.
White coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur blanc.
Profile und Verkleidung
Farbe weiß.
Perfil y carenado
color blanco.

Cod. 13
Profili e carenatura
colore nero.
Black coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noir.
Profile und Verkleidung
Farbe Schwarzes.
Perfil y carenado
color negro.

Colore RAL
Rosso 3001

Cod. 04
Profili e carenatura
colore noce scuro.
Dark walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer foncé.
Profile und Verkleidung
Farbe Nußbaum dunkel.
Perfil y carenado
color nogal oscuro.

Cod. 05
Profili e carenatura
colore noce chiaro.
Light walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer clair.
Profile und Verkleidung
Farbe Nußbaum hell.
Perfil y carenado
color nogal claro.

LINEE SPECIALI
/ Special lines / Lignes spéciales / Spezielle serien / Líneas especiales
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IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE DI MATERIALI E DI MODELLI
SENZA PREAVVISO. I PESI, LE MISURE, ECC., SONO SEMPLICEMENTE FORNITI A TITOLO INDICATIVO
E NON IMPEGNANO IL COSTRUTTORE. • WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES EITHER
IN THE MATERIALS USED OR IN THE MODELS WITHOUT NOTICE. WEIGHTS, DIMENSIONS ETC.
ARE GIVEN PURELY AS AN INDICATION AND THEY DO NOT ENGAGE THE MANUFACTURER. •
LE CONSTRUCTEUR SE RÉSERVE LE DROIT D’APPORTER TOUTES MODIFICATIONS UTILES SUR LES
COMPOSANTS ET LES MODELES SANS PRÉAVIS. LES POIDS, LES DIMENSIONS CARACTÉRISTIQUES
SONT SIMPLEMENT FOURNIES A TITRE INDICATIF ET N’ENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR. •
DIE HERSTELLERFIRMA BEHAELT SICH DAS RECHT VOR, OHNE VORHERIGE BENACHRICHTIGUNG
AN MATERIAL UND AUSFUEHRUNG AENDERUNGEN VORZUNEHMEN. DIE GEWICHTE UND
MASSE SIND HINWEISE UND VERPFLICHTEN NICHT DEN HERSTELLER. • EL CONSTRUCTOR SE
RESERVA EL DERECHO DE INTRODUCIR MODIFICATIONES EN LOS MATERIALES Y MODELOS SIN
PREAVISO. EL PESO, MEDIDAS, ETC. SON DADAS SIMPLEMENTE A TITULO INFORMATIVO, SIN
QUE ESTO OBLIGUE AL CONSTRUCTOR.

COUNTER LINE
1 Expo Show
2 Gallery

ARREDOPOWER
1 Pub&Perla
2 Bancobar
3 Custom Equipment
4 Drop-In

RISTORANTE
1 Exclusive Cold
2 Exclusive Hot
3 Best Cold
4 Best Hot
5 Sistema Center
6 Sistema Wall
7 Sistema Assisted
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Legenda Symbols

6

Potenza compressore
Compressor power
Puissance compresseur
Leistung des Kompressors
Potencia compresor

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Ripiani a griglia
Grating shelves
Etagères à grille
Gitter-Fächer
Repisas enrejadas

Ripiani in cristallo
Crystal plates
Tablettes en cristal
Glasteller
Estantes de cristal

Voltaggio di serie
Standard voltage
Voltage standard
Serienmässige Spannung
Voltaje en serie

Sbrinamento automatico
Automatic defrosting
Dégivrage automatique
Automatisches Abtauen
Descongelación automatica

Refrigerazione statica
Static refrigeration
Réfrigération statique
Statische Kühlung
Refrigeración estatica

Bacinelle
Trays
Cuvettes
Schalen
Bandejas

Potenze resistenze Bain-Marie
Bain-Marie heating elements power
Puissance des resistances Bain-Marie
Leistung der wasserbadheizkörper
Potencia resistencias Baño Maria

Umidità
Humidity
Hygrometrie
Luftfeuchtigkeit
Humedad

Capacità
Capacity
Capacité
Kapazität
Capacidad

Ripiani rotanti in vetro
Rotating glass shelves
Etagères tournantes en verre
Drehbare Glasfächer
Repisas giratorias de vidrio

Temperatura
Temperature
Température
Temperatur
Temperatura

Sbrinamento manuale
Manual defrosting
Dégivrage manuel
Manuelles Abtauen
Descongelación manual

Refrigerazione agitata
Fan assisted refrigeration
Réfrigération troublée
Geschüttelte Kühlung
Refrigeración estática con
seudo-ventilador

Refrigerazione ventilata
Ventilated refrigeration
Réfrigération ventilée
Belüftete Kühlung
Refrigeración ventilada

Gas refrigerante
Cooling gas
Gaz réfrigérant
Kühlgas
Gas refrigerante

Peso netto
Net weight
Poids net
Nettogewicht
Peso neto

Refrigerazione
Refrigeration
Réfrigération
Kühlung
Refrigeración

Ripiani esagonali
Hexagonal shelves
Etagères hexagonals
Hexagonale Auflagen
Estantes hexagonales



VERTICAL LINE



Vertical Line 1/4Bevande&Vini
97

Panorama 280 G Lt. 280 Watt 550 n. 5 mm. 337x408 °C +5/+10 % U.R. 60 230v/1/50Hz R134a Kg. 123

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Panorama 280 G

N° 300
0 33 cl



Vertical Line
98

Panorama 560 G PB Lt. 560 Watt 750 n. 5 mm. 340x955 °C +5/+10 % U.R. 60 230v/1/50Hz R134a Kg. 221

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

1/4 Bevande&Vini

Panorama 560 G
N° 600
0 33 cl



N° 32
0,50 Lt.

Colore nero
Black colour
Couleur noir
Schwarz Farbe
Color negro

Vertical Line 1/4Bevande&Vini
99

CC45 Lt. 45 Watt 100 °C +2/+8 % U.R. 60 230v/1/50Hz R134a Kg. 24

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Esterno in lamiera zincata e
verniciata. Interno in ABS
Externally made of zinc plated
and varnished steel plate. Inside
in ABS / Extérieur en tôle zinguée
et vernis. Intérieur en ABS /
Äusseres aus verzinktem und
lackiertem Blech. Innenfläche
aus ABS / Exterior en chapa
cincada y barnizada. Interno de
ABS

Termostato meccanico
Mechanical thermostat
Thermostat mécanique
Mechanischer Temperaturregler
Termóstato mecánico

0,50 lt. Pet bottles N° 32
0,33 lt. Cans N° 44

Dimensioni interne
Internal size
Dimensions interne
Innenabmessungen
Dimensiones interiores
h. 400 mm.
Ø 370 mm.

CC45

CC45



N° 32
0,75 Lt.

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 156 Watt 110 n. 3 mm. 470x310 °C +5/+17 % U.R. 60 Kg. 40230v/1/50Hz R134aC170G Black

Vertical Line
100

1/4 Bevande&Vini

C170G Black

Serratura
Lock
Serrure
Schloß
Cerradura

Evaporazione acqua di sbrinamento
Evaporation of defrost water
Evaporation eau de dédivrage
Verdunsten des Auftauwassers
Evaporación agua descongelaciòn

Esterno in acciaio verniciato. Interno
in PVC/
Painted steel outside. Inside in PVC
Extérieur en acier peinté. Intérieur en
PVC / Aussenseite lackierte Stahl.
Innenfläche aus PVC / Externo de
acero pintado. Interno de PVC

Centralina elettronica
Electonic cabinet
Central électronique
Elektronisches Steuergehäuse
Centralita electrónica

Luce interna
Internal light
Plafonnier
Innenlicht
Luz interior



Drink 1000 G Spot

N° 102
0,75 Lt.

N° 86
0,75 Lt.

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 300

Lt. 354

Watt 190

Watt 160

n. 4 mm. 510x395

n. 5 mm. 510x395

°C +6/+16

°C +6/+16

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 66

Kg. 75

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

VKG 511 Black

VKG 581 Black

Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Termometro optional
Optional thermometer
Thermomètre optional
Optional Thermometer

Termometro optional

VKG 511 Black

VKG 581 Black



2

N° 106
0,75 Lt.

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 330 Watt 160 n. 5 mm. 510x395 °C +6/+16 % U.R. 60 Kg. 64230v/1/50Hz R600CVKS 680 Black

Optional: Piano divisorio
Optional: Dividing wall
Optional: Plan de partition
Optional: Trennfläche
Optional: Pared divisoria

CVKS 680 Black

Vertical Line
102
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N° 106
0,75 Lt.

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Vertical Line 1/4Bevande&Vini
103

Lt. 341 Watt 160 n. 5 mm. 510x395 °C +6/+16 % U.R. 60 Kg. 62230v/1/50Hz R600CVKS 681 Black

CVKS 681 Black



Vertical Line
104
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MONO
Temperatura

MULTI
Temperatura

+5°C

+18 °C

+16°/+17°C

+14°/+15°C

+12°/+13°C

+10°/+11°C

+8°/+9°C

Vini rossi, corposi, maturi come:
Heavy , full-bodied and mature red wines such as:
Vins rouges, pleins, murs comme:
Rote vollmundige, reife Weine als:
Vinos tintos, anejos, de cuerpo como:

Rhone, Bordeaux grand cru, barolo,
Rioja Gran Riserva / Rhones, Bordeaux
Grand Cru Classés, Barolos, Rioja Grand
Reservas / Rhone, Bordeaux Grand Cru Classés,
Barol, Rioja Gran Reserve  / Rhone, Bordeaux
grand cru Classés, Barol, Rioja Grand
Reservas / Rhone, Bordeaux grand cru classés,
Barolo, Rioja Grand Reservas

Burgundies, Pomerols, St. Emilions,  Chianti,
Barbaresco / Burgundies, Pomerols,St. Emilions,
Chianti, Barbarescos / Burgundies, Pomerols,
Pomerols, St. Emilions, Chianti, Barbaresco /
Burgundies, Pomerols,  St. Emilions, Chiantis,
Barbaresco / Burgundies, Pomerols, St. Emilions,
Chiantis, Barbarescos

Giovani e promettenti vini rossi come:
Young, promising red wines such as:
Vins rouges jeunes comme:
Junge, rote weine als:
Vinos tintos joven como:

Vini rossi giovani chiari come:
Light, young red wines such as:
Vins rouges jeunes et légeres comme:
Rote, leichte und junge Weine als:
Vinos tintos joven y leves como:

il Beaujolais e Pinot Nero
Beaujolais and ordinary Pinot noirs
le Beaujolais et Pinot noirs
Beaujolais und Pinot noirs
Beaujolais y Pinot Nero

Vini bianchi corposi / Full-bodied white wines
Vins pleins blancs / Weisse, Vollmundige Weine
Vinos blancos de cuerpo

Champagne invecchiati e i migliori vini da dessert
Vintage Champagnes and the best dessert wines
Champagnes vintage et les meilleurs vins pour dessert
Lagernde Champagnes und die beste Weine fuer desserts
Champagnes vintage y
los mejores vinos para dessert

Chardonnays, Burgundies

Sauternes, Eisweins

Vini bianchi pieni e frizzanti
Heavy white and sparkling wines
Vins pleins et pétillants
Weisse prickelnde, Vollmundige  Weine
Vinos blancos lenos y espumosos

Champagnes

Vini bianchi leggeri chiari e vini frizzanti
Light white and sparkling wines
Vins blancs légèrs et vins pétillants
Leichte Weisse und prickelnde Weine
Vinos blancos leves claros y vinos espumosos

Dispositivo interno a carboni attivi che elimina i cattivi odori
Internal filters with active carbons to avoid the bad smells

Filtre interne à charbons actifs pur eviter les mauvaises odeures
Innere Aktivkohle das Ueble Gerueche beseitigt

Filtro con carbon activos para eliminar los mal olores

Tabella temperature consigliate per la conservazione dei vini
Recommended wines serving temperatures schedule  / Liste des temperatures conseilleès pour la
conservation des vins / Temperatur Empfholen Tabelle fuer Hattbarmachung von Wein / Tabla  de
temperaturas  recomendadas  para la conservacion de  vinos

Winter position:  questi frigoriferi funzionano con una temperatura  ambiente che va da +5 a +35°C
Winter position: these refrigerated cabinets function with an ambiance temperature from  +5 to + 35°C / Winter position: ces armoires
réfrigerès fonctionnent à l'ambiante de + 5 à + 35°C / Winter position: diese Kuehlschraenke funktionieren mit einer Raumtemperatur
das von + 5 auf + 35°C geht  / Winter position: estos armarios refrigerados marchano con una temperatura ambiente de +5 a + 35°C

Non funzionano con temperature ambiente inferiori a +5 o superiori a + 38°C
They don't function with an ambiance temperature less than +5°C or more than + 38°C / Ne fonctionnent pas avec une temperature
ambiante avec moins de +5°C ou plus de +38°C / Diese funktionieren nicht mit Raumtemperatur niedriger als +5°C oder hoeher als
+38°C / No marchano con una temperatura ambiente inferior a +5°C o superior a +38°C

WINE 38 - WINE 45 - WINE 155 PA - WINE 185 PA - WINE 155 - WINE 185 - WINE COLLECTION 185:



0,75 Lt.
WINE 38
Comparto sinistro
N° 19
Comparto destro
N° 19

0,75 Lt.
WINE 45
Comparto superiore
N° 16
Comparto inferiore
N° 29

Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (25°C - % U.R. 60)

°C +5/+18   -   +5/+18

°C +5/+10   -   +10/+18

Lt. 140

Lt. 145

Watt 107

Watt 122

n. 12 mm. 520x445

n. 5 mm. 520x445

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 49

Kg. 51

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R600a

R600a

Wine 38

Wine 45

Wine 38

Wine 45



WINE 185 PA
N° 191

WINE 155 PA
N° 146

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 293

Lt. 362

Watt 170

Watt 170

n. 5 mm. 520x440

n. 6 mm. 520x440

°C +8/+18

°C +8/+18

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 71

Kg. 82

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R600

R600

Wine 155 PA

Wine 185 PA

Wine 155 PA

Vertical Line
106
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LE CLIMATIZZATE
The air-conditioned
Les climatisés
Die Klimatisierten
Los climatizados



Wine 185 PA

Vertical Line 1/4Bevande&Vini
107

Accessorio optional: griglia inclinata 45°
Optional accessory: inclined grate 45°
Accessoires en option: grille inclinée à 45°
Optionales Zubehör: 45° geneigt Gitter
Accesorio opcional: rejilla inclinada 45°

Termometro optional
Optional thermometer
Thermomètre optional
Optional Thermometer
Termometro optional



WINE 185
N° 191

WINE 155
N° 146

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 298

Lt. 368

Watt 170

Watt 170

n. 5 mm. 520x440

n. 6 mm. 520x440

°C +8/+18

°C +8/+18

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 75

Kg. 87

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R600

R600

Wine 155

Wine 185

Wine 155

LE CLIMATIZZATE
The air-conditioned
Les climatisés
Die Klimatisierten
Los climatizados

Termometro optional
Optional thermometer
Thermomètre optional
Optional Thermometer
Termometro optional

Vertical Line
108
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Wine 185

Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Accessorio optional: griglia inclinata 45°
Optional accessory: inclined grate 45°
Accessoires en option: grille inclinée à 45°
Optionales Zubehör: 45° geneigt Gitter
Accesorio opcional: rejilla inclinada 45°

Optional: fianchi colore nero
Optional: black sidewall
Optional: flanc noir
Optional: schwarz Seitenwand
Opcional: flanco negro



N° 113
0,75 Lt.

Vertical Line
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Wine Collection 185 Lt. 395 Watt 170 n. 6 mm. 520x440 °C +8/+18 % U.R. 60 230v/1/50Hz R600 Kg. 118

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (35°C - % U.R. 55)

Termometro optional
Optional thermometer
Thermomètre optional
Optional Thermometer
Termometro optional

LE CLIMATIZZATE
The air-conditioned
Les climatisés
Die Klimatisierten
Los climatizados

Wine Collection 185

Accessorio optional: griglia inclinata 45°
Optional accessory: inclined grate 45°
Accessoires en option: grille inclinée à 45°
Optionales Zubehör: 45° geneigt Gitter
Accesorio opcional: rejilla inclinada 45°
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Vertical Line
112
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 340

Lt. 340

Lt. 340

Watt 600

Watt 600

Watt 600

n. 3 mm. 450x526

n. 3 mm. 450x526

n. 3 mm. 470x526

°C +5/+18

°C +5/+9/+18

°C +5/+18

% U.R. 65

% U.R. 65

% U.R. 65

Kg. 112

Kg. 112

Kg. 112

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

R134a

Enotec 340 (1TV)

Enotec 340 (3TV)

Enotec 340 (1TV-P)

Enotec 340 (3TV)

Enotec 340 (1TV-P)



Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Enotec 340 (1TV)



Vertical Line
114

1/4 Bevande&Vini

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 680

Lt. 680

Lt. 680

Watt 700

Watt 700

Watt 700

n. 3 mm. 450x929

n. 3 mm. 450x929

n. 3 mm. 460x929

°C +5/+18

°C +5/+9/+18

°C +5/+18

% U.R. 65

% U.R. 65

% U.R. 65

Kg. 168

Kg. 168

Kg. 168

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

R134a

Enotec 680 (1TV)

Enotec 680 (3TV)

Enotec 680 (1TV-P)

Enotec 680 (1TV)

Enotec 680 (1TV-P)
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115

Enotec 680 (3TV)



Vertical Line
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Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores

Standard / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores

Cod. 05Cod. 04

Cod. 07

ENOPRESTIGE - GROTTA - BODEGA - CANTINETTA - MAXICANTINETTA - EUROWINE - CREATIVE - DUCALE:



Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 400 Watt 650 n. 4 °C +5/+7/+10/+16
+5/+16 % U.R. 65 Kg. 134230v/1/50Hz R134a

EnoPrestige 400
(4TV - 1TV)

Enoprestige 400 (4TV - 1TV)



Vertical Line
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 600

Lt. 600

Watt 780

Watt 560

n. 4+4

n. 4+4

°C +5/+18
+5/+18

°C +5/+7/+10/+18
+16/+18

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 201

Kg. 201

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Grotta 600 (2TV)

Grotta 600 (5TV)

Grotta 600 (5TV)



Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Grotta 600 (2TV)



Vertical Line
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 340

Lt. 680

Watt 600

Watt 700

n. 4

n. 4

°C +5/+7/+10/+16
+5/+18

°C +5/+7/+10/+16
+5/+18

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 117

Kg. 199

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

Bodega 400
(1TV - 4TV)

Bodega 800
(1TV - 4TV)

Bodega 400 (4TV - 1TV)



Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Bodega 800 (4TV - 1TV)
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 354

Lt. 354+354

Watt 200

Watt 405

n. 5 mm. 510x395

n. 10 mm. 510x395

°C +4/+15

°C +4/+15

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 94

Kg. 185

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

Cantinetta GLX

Maxicantinetta GLX

Termometro optional
Optional thermometer
Thermomètre optional
Optional Thermometer
Termometro optional

Accessorio optional: kit ventilazione interna
Accessory optional: kit internal ventilation
Accessoire optional: kit ventilation interne
Optionales Zubehoer: inneres Umluftungskit
Acesorio optional: kit ventilacion interna

Cantinetta GLX

N° 102



Vertical Line 1/4Bevande&Vini
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Maxicantinetta GLX



Vertical Line
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 156

Lt. 156+156
Tot. Lt. 312

Watt 110

Watt
110+110

n. 3 mm. 470x315

n. 3+3
mm. 470x315

°C +5/+17

°C +5/+17
°C +5/+17

% U.R. 60

% U.R. 60

Kg. 52

Kg. 90

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

Eurowine 160

Eurowine 320

Eurowine 160

Eurowine 320

N° 32
0,75 Lt.

N° 32+32
0,75 Lt.
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt
110+110

n. 3+3
mm. 470x315

°C +5/+17
°C +5/+17 % U.R. 60 Kg. 95230v/1/50Hz R134aCreative 320 156+156

Tot. Lt. 312

Creative 320 N° 32+32
0,75 Lt.



Vertical Line
126

1/4 Bevande&Vini

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt
110+110

n. 3+3
mm. 470x315

°C +5/+17
°C +5/+17 % U.R. 60 Kg. 100230v/1/50Hz R134aDucale 320 156+156

Tot. Lt. 312

Ducale 320 N° 32+32
0,75 Lt.
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt
110+110

n. 3+3
mm. 470x315

°C +5/+17
°C +5/+17 % U.R. 60 Kg. 140230v/1/50Hz R134aEurowine 320 Stock 156+156

Tot. Lt. 312

Eurowine 320 Stock N° 32+32
0,75 Lt.
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1/4 Bevande&Vini

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt
110+110

n. 3+3
mm. 470x315

°C +5/+17
°C +5/+17 % U.R. 60 Kg. 145230v/1/50Hz R134aCreative 320 Stock 156+156

Tot. Lt. 312

Creative 320 Stock N° 32+32
0,75 Lt.
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Watt
110+110

n. 3+3
mm. 470x315

°C +5/+17
°C +5/+17 % U.R. 60 Kg. 176230v/1/50Hz R134aDucale 320 Stock 156+156

Tot. Lt. 312

Ducale 320 Stock N° 32+32
0,75 Lt.
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La presa d’aria
frontale permette di
utilizzare questo
modello
libero o da incasso

La presa d’aria
frontale permette di
utilizzare questo
modello
libero o da incasso
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Optional: Piano divisorio
Optional: Dividing wall
Optional: Plan de partition
Optional: Trennfläche
Optional: Pared divisoria
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Se la temperatura ambiente è inferiore alla temperatura di conservazione del vino, consultare la ditta  Tecfrigo • If the ambient temperature
is lower than wine maintenance temperature, please contact Tecfrigo • En cas où la temperature d’ambiant est inférieur à la temperature
de conservation du vin, nous vous prions de bien vouloir nous contacter • In Falls die Umgebungtemperatur niedriger als die
Konservierungstemperatur des Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer Firma zu wenden • Si la temperatura ambiente es inferior a la
temperatura de conservación del vino, contacten Tecfrigo.
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Se la temperatura ambiente è inferiore alla temperatura di conservazione del vino, consultare la ditta  Tecfrigo • If the ambient temperature
is lower than wine maintenance temperature, please contact Tecfrigo • En cas où la temperature d’ambiant est inférieur à la temperature
de conservation du vin, nous vous prions de bien vouloir nous contacter • In Falls die Umgebungtemperatur niedriger als die
Konservierungstemperatur des Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer Firma zu wenden • Si la temperatura ambiente es inferior a la
temperatura de conservación del vino, contacten Tecfrigo.



Vertical Line 1/4Bevande&Vini
135

Se la temperatura ambiente è inferiore alla temperatura di conservazione del vino, consultare la ditta  Tecfrigo • If the ambient
temperature is lower than wine maintenance temperature, please contact Tecfrigo • En cas où la temperature d’ambiant est inférieur
à la temperature de conservation du vin, nous vous prions de bien vouloir nous contacter • In Falls die Umgebungtemperatur niedriger
als die Konservierungstemperatur des Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer Firma zu wenden • Si la temperatura ambiente es inferior
a la temperatura de conservación del vino, contacten Tecfrigo.
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1/4 Bevande&Vini

Se la temperatura ambiente è inferiore alla temperatura di conservazione del vino, consultare la ditta  Tecfrigo • If the ambient
temperature is lower than wine maintenance temperature, please contact Tecfrigo • En cas où la temperature d’ambiant est inférieur
à la temperature de conservation du vin, nous vous prions de bien vouloir nous contacter • In Falls die Umgebungtemperatur niedriger
als die Konservierungstemperatur des Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer Firma zu wenden • Si la temperatura ambiente es inferior
a la temperatura de conservación del vino, contacten Tecfrigo.
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Se la temperatura ambiente è inferiore alla temperatura di conservazione del vino, consultare la ditta Tecfrigo • If the ambient
temperature is lower than wine maintenance temperature, please contact Tecfrigo • En cas où la temperature d’ambiant est inférieur
à la temperature de conservation du vin, nous vous prions de bien vouloir nous contacter • In Falls die Umgebungtemperatur niedriger
als die Konservierungstemperatur des Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer Firma zu wenden • Si la temperatura ambiente es
inferior a la temperatura de conservación del vino, contacten Tecfrigo.

Se la temperatura ambiente è inferiore alla temperatura di conservazione del vino, consultare la ditta Tecfrigo • If the ambient
temperature is lower than wine maintenance temperature, please contact Tecfrigo • En cas où la temperature d’ambiant est inférieur
à la temperature de conservation du vin, nous vous prions de bien vouloir nous contacter • In Falls die Umgebungtemperatur niedriger
als die Konservierungstemperatur des Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer Firma zu wenden • Si la temperatura ambiente es
inferior a la temperatura de conservación del vino, contacten Tecfrigo.
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Se la temperatura ambiente è
inferiore al la temperatura di
conservazione del vino, consultare
la ditta Tecfrigo • If the ambient
temperature is lower than wine
maintenance temperature, please
contact Tecfrigo • En cas où la
temperature d’ambiant est inférieur
à la temperature de conservation du
vin, nous vous prions de bien vouloir
nous contacter • In Falls die
Umgebungtemperatur niedriger als
die Konservierungstemperatur des
Wein ist, bitten wir Sie sich an unserer
Firma zu wenden • Si la temperatura
ambiente es inferior a la temperatura
de conservación del vino, contacten
Tecfrigo.
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• IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE AI MATERIALI, AI MODELLI E A QUALSIASI IMMAGINE FOTOGRAFICA DI QUESTO CATALOGO SENZA PREAVVISO. I PESI, LE MISURE, ECC., SONO
SEMPLICEMENTE FORNITI A TITOLO INDICATIVO E NON IMPEGNANO IL COSTRUTTORE. • WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES EITHER IN THE MATERIALS USED OR IN THE MODELS OR TO ANY PHOTOGRAPHIC
IMAGE OF THIS CATALOGUE WITHOUT NOTICE. WEIGHTS, DIMENSIONS ETC. ARE GIVEN PURELY AS AN INDICATION AND THEY DO NOT ENGAGE THE MANUFACTURER. • LE CONSTRUCTEUR SE RÉSERVE LE DROIT
D’APPORTER TOUTES MODIFICATIONS UTILES AUX COMPOSANTS AUX MODELES ET À N'IMPORTE QUELLE IMAGE PHOTOGRAPHIQUE DE CE CATALOGUE SANS PRÉAVIS. LES POIDS, LES DIMENSIONS
CARACTÉRISTIQUES SONT SIMPLEMENT FOURNIES A TITRE INDICATIF ET N’ENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR. • DIE HERSTELLERFIRMA BEHAELT SICH DAS RECHT VOR, OHNE VORHERIGE BENACHRICHTIGUNG AN
MATERIAL, AUSFUEHRUNG UND ZU JEDEM BILD VON DIESEM KATALOG AENDERUNGEN VORZUNEHMEN. DIE GEWICHTE UND MASSE SIND HINWEISE UND VERPFLICHTEN NICHT DEN HERSTELLER.
• EL CONSTRUCTOR SE RESERVA EL DERECHO DE INTRODUCIR MODIFICACIONES EN LOS MATERIALES,  MODELOS Y A CUALQUIER IMAGEN FOTOGRAFICA DE ESTOS CATALOGOS SIN PREAVISO. EL PESO, MEDIDAS,
ETC. SON DADAS SIMPLEMENTE A TITULO INFORMATIVO, SIN QUE ESTO OBLIGUE AL CONSTRUCTOR.

IMPORTANTE.
Per le macchine incassate le quote che dovete osservare sono quelle della scheda tecnica e non le quote del catalogo o
listino. La scheda tecnica va richiesta alla ditta.
La ditta non si assume responsabilità dall'inosservanza di tale informazione.

IMPORTANT
Please note that for the built-in machines the dimensions you have to consider are those of the technical sheet and not the
ones of the catalogne and price list. The technical sheet must be requested to the company.
The company does not take any responsability for the failure to comply with this information.

IMPORTANT
Veuillez s.v.p. noter que pour les machines encaissèes les dimensions à considerer sont celles de la fiche technique et non
celles du catalogue et liste de prix. La fiche technique doit etre demandè a la Maison.
La Maison ne repond pas pour l’inobservation de cette information.

WICHTIG.
Für eingebaute machinen die Abmessungen, die man beachten muß, sind die in dem technischem Blatt und nicht die von
dem Katalog oder der Preisliste. Das technisches Blatt muß an unserer Firma angefragt werden.
Die Firma übernimmt keine Verantwortung für die nicht Berücksichtigung von o.g. Information.

IMPORTANTE
Rogamos tener en consideracion que para las maquinas encajadas las dimensiones a considerar son los de la ficha tecnica
y no del catalogo y lista de precios. La ficha tecnica debe ser solicitada a la empresa.
La empresa  no tiene ninguna responsabilidad por el incumplimiento de esta informaccion.
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